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O TUNAX PETMOHAJIbHOIO BAPbUPOBAHUA

A3bIKOBOW HOPMbI

E.M. Xakumoea

HOxHo-Ypanbckul eocydapcmeeHHbil yHusepcumem, 2. HensbuHck, Poccus

B crarbe mpezacTaBieH 0030p HCCIEIOBaHMIA, MOCBAIICHHBIX MPOOIeMe TEPPUTOPHATBHON IH (-
(hepeHIMAIINY SI3BIKA B OPTOJIOTHYECKOM acleKTe. Y CTAHOBJIEHO, YTO B CBSI3U C SI3BIKOBOW HOPMOIT JIMH-
TBHCTHI BBIICISIFOT TPU THIIA PETHOHATIBHOTO BAPHUPOBAHKS: 1) COCYIIECTBOBAHUE OTACIBHBIX JIOKATb-
HO MapKHPOBAHHBIX EIWHHI] B OJHOW HOPMATHUBHOW CHUCTEME; 2) IMBEPTEHIINIO AUATOMNYECKAX OPTO-
JIOTHYECKAX KOMIUJICKCOB; 3) B3aUMOJCHCTBAE HOPMATHUBHBIX pEAU3allMii ¢ WX HEHOPMATHBHBIMU
JIUAJICKTHBIMU aHAJIOTaMH B paMKax OMpPEACICHHOTO HAIIMOHATBHOTO si3bika. Oco00e BHUMaHUE yIeus-
€TCS OPTOJIOTHYECKOMY IMOIXOMY K M3YUCHHIO PErHMOHATBHOIO BaphHPOBAaHHS B OTCYCCTBCHHOW JIHH-
TBUCTHKE, a TAK)KE OCOOCHHOCTSM HCIIOJIB30BAHHS JIOKATU3MOB B COBPEMEHHOU POCCHICKOM MacCOBOM

KOMMYHUKaIIUHU.

Kniouesvie cnosa: pecuonanvbroe apbuposanue sA3vika, Opmono2us, A3blKo8as HOpMA, J0KATbHbIE
8apuanmuvl HOpMbl, OUAMONUYecKue penpe3eHmayull IUmepamypHo2o A3vikd, Cyo6cmanoapmHuas eouHu-

ya, OUanNeKmusm.

ITo onpenenenuto A. Exmmuku [8], pernonans-
HBIMH SIBJISIFOTCS BapUaHTBI, CBS3aHHBIE II0 CBOEMY
MPOMCXOXKICHUIO C OTPAaHWYCHHBIM pPaHOHOM YIIOT-
peONeHHsT W TPYIIION HOCUTEJCH, TUIHBIA S3BIKOBOM
y3yC KOTOPBIX COPMHUPOBAH B ONpEIEICHHON 0bac-
TH. B OTHOWIEHWH $3BIKOBOH HOPMBI PETHOHAIBHOE
BapbUPOBAHNE MMEET PA3IMIHBIC TIPOSBICHHUS.

1. JlokaneHOU Iu(GEpeHIMPOBAHHOCTHI0 MOTYT
XapaKTepU30BaThCsS OTHCIBHBIE CPEICTBA B paMKax
OJIHOM CHUCTEMBI $3BIKOBBIX HOPM. TeppUTOpHaIbHO
OTMEYEHHBIMH SBJISIOTCS €IMHUIIBI PA3HBIX SI3BIKOBBIX
ypoBHeil — QoHomoruyeckue, MopHOIOrHIecKHUe,
CHHTaKCHYECKHe, JJeKCHYECKHUE, OJJHAKO MX KOJIMYECT-
BO HE3HAYUTEIHHO 110 CPABHEHHUIO C OOIIMM HHBEHTA-
peM JMTepaTypHOro s3blka. MIMeHHO Tak, MO MHEHHIO
A. Ennuaxy 1 ero Kosier, 00CTOUT JeJI0 B COBPEMEH-
HOM YEIICKOM JINTEPAaTypHOM SI3BIKE, PETHOHAIbHBIC
BapUaHTBl KOTOPOTO JIEJISTCS Ha 3arafHble (YEeIICKHe)
U BOCTOYHEIC (MOpaBCKHE).

B pemrennn Borpoca 0 pernoHaIBHBIX BapHaHTax
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JHTEPAaTypHOTO S3bIKa HET
enuHcTBa. E.@. bynae mmcan: «...Becb KHMBOUM pyc-
CKUH SA3BIK APOOUTCSA HA TUANIEKTHI, HO JTUTEPATypPHBIH
SI3BIK HE UMeEeT auanekToB» (mut. mo [14], c.294).
Teopuro TOKaTBHBIX BApHAHTOB HOPMBI COBPEMEHHO-
IO PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO S3bIKa OTBEpraj TaKKe
@.I1. ®wmn [20], nonaraBmuil, 9To JaHHAS TpoOIIe-
Ma JIOJDKHA OBITh OTHECEHA K JMAXPOHHU.

JIpyryio MO3UIMIO B PEIICHWH 3TOTO BOIIPOCa 3a-
Human M.B.Ilano [14]. OrtmeruB, yTo B Hayaie
XX B. merepOyprckoe MpPOM3HOILICHHE XapaKTEpU30-
BaJIOCh pAAOM ocobeHHOcTeH (/us'y] BMECTO MOCKOB-
CKOTo [ut'], «dPKaHbE» BMECTO «UKaHbS», OTCYTCTBHE
MO3ULUN MATKOCTH COTJIACHBIX B HEKOTOPBIX COYETa-
HUSX, TJIe OHW OBLTH 00s3aTeNbHBI JJII MOCKBUYEH),
OH yKa3aJll Ha TO, YTO U B YCTHOH peuYd BTOPOH IOJIO-

BUHBI XX B. NIEPEUUCICHHbIE MECTHBIE Pa3IM4Msl CO-
XpaHWINCh. Takoe pelieHHe SBIIOCH MPU3HAHUEM
3HAYMMOCTH IPOOIEMbI PETHOHANBHBIX BAPHAHTOB HE
TOJIBKO JUTS ANAXPOHMH, HO H JUISI CHHXPOHHH.

Ota Touka 3peHHs NOJdy4Hia BEIpa)KEHUE U B pa-
6ote T.C. KoroTkoBoii [11], noka3biBaBiieii THITOTE3Y
0 BO3MOXXHOCTH TE€PPHUTOPHAIBHOIO BapbUPOBAHHS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE Ha OC-
HOBaHMM M3Y4eHHsI 00JacTHOW inekcuku. OcobeHHO
MEePCIEKTUBHBIMY B IIJIaHE BXOXKICHHSA B JIUTEPaTyp-
HBIH SI3BIK €H TpEeACTaBIAINCh HAaUMEHOBAHUS MECT-
HBIX CHEeUU(PHUIECKUX peasnii, He UMEOIINE COOTBET-
CTBYIOIIMX JKBHMBAJCHTOB B CTAaHZAPTHOM SI3BIKE
(eonvywt ‘ToNbIE TOPHI, HE MOKPBITHIE CHETOM ; 3APO0
‘MPOJOJITOBATHIII  YETHIPEXYrOJbHBIA CTOr  ceHa’
U T.I.).

B crarpe P.P. I'emprapara [6] Obuna caenana mo-
IBITKa TEOPETHYECKOT0 0OOCHOBAHMS PETMOHAIBHOTO
BapbUPOBAHMS, B CBSI3H C YeM JaBAJIOCh ONPEJCIICHNE
PETHOHAJIFHOTO BapHaHTA KaK S3bIKOBOW €AMHMIIBI, B
KOTOPOH TMpeICTaBICHO COMIKEHHE JIUTEPaTypHOTO
A3bIKa C OOJACTHBIMHU IHAJIeKTaMH, aKTyaJdbHOE U B
HACTOsIIIee BpeMsl.

K Ttakomy iKe BBIBOAY IPHIUIM JHHIBHCTHI
IlepMckoro roCyIapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA B XOJIE
U3Y4YEHHs JIMTEPAaTypHOM pedYu JKUTENed TropoioB
Ilepmckoit obmactu, Havaroro B 70-e¢ rr. XX Beka.
BoisiBieHMe ¥ aHaNM3 PETHOHANBHBIX BapHaHTOB
(«I0KATH3MOBY) TTO3BOJIFLITH T.U. Epodeeroii,
E.B. Epodeesoit, ®@.JI. CkutoBoii crenars 3aKimode-
HHE O TEpPUTOPHUAILHOM BapbHUPOBAHHH PYCCKOTO
JUTEPATYpHOTO sI3bIKa B €r0 YCTHOW (popMe Kak o pe-
anpHO cymiecTBytonieM ¢akre [9]. Paccmorpes mo-
KaJbHbIC 3JIEMEHTH B TEHETHUECKOM acIIeKTe, aBTOPHI
YCTAHOBMJIM, YTO MCTOYHHKOM MECTHBIX CIIOB WU BBI-
paKeHHH SBISIOTCS HE TOJNBKO TEPPUTOPHANIBHBIC
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O munax pe2uoHanbLHO20 8apbUPO8aHUSsI
A3LIKOBOU HOPMbI

JINAJIEKThl, HO U TOPOJACKOE IPOCTOPEYHE, PasroBOp-
Hasl pedb FOPOXKaH U JIaKe JIUTEPATYPHBIN SI3BIK TPO-
IIJIOT0, TOCKOJBKY CIOBO, BBIMIEAIIEE U3 aKTHBHOTO
YIOTpeOJICHHST HAallHU B IIEJIOM, MOJKET 3aJIep>KaThCsl B
pedeBoM 00MX0/ie pEerHoHa.

HccnemoBarenn OTMEUYArOT, YTO B OOJIBITHHCTBE
CITydaeB JOKAJIM3MBI UCTIOIb3YIOTCS HOCUTENSIMH SI3bI-
Ka HEOCO3HaHHO, TIOCKOJIBKY SIBJISIFOTCS OpraHUYecKOn
YacThI0 UX HJICOJEKCHKOHA ¢ AercTBa. OgHAKO B He-
KOTOpBIX (DYyHKIIMOHAJIBHBIX c(epax aBTOMATH3M Ha-
pymaercs. Hanpumep, T.U. Epodeena mumer o ToMm,
YTO MEPMCKHE MO3TH HEPEAKO 00palIaloTcs K peruo-
HaJlbHBIM BapHaHTaM S3BIKOBBIX €JMHHI] KaK K XyJ0-
KECTBEHHO-BBIPA3UTEILHOMY CPE/ICTBY.

MBI B 3TO#1 CBA3HM XOTHM 00paTUTh BHUMaHHUE Ha
MTOJINTUYECKYI0O KOMMYHHUKAIMIO, B XOJi¢ KOTOpPOH
JIOKAJIU3MBl MOTYT YHOTPeOIsAThCS B KadecTBe 3¢-
(eKTHUBHOTO MpHEeMa pedyeBOro Bo3jeiicTBus. B moa-
TBEPKACHUE TAaHHOTO Te3Kca npuBeaeM (GparMeHT u3
KHUTH COBPEMEHHOTO H3BECTHOI'O IOJMTHKA, MOCK-
Buuku MpuHbl Xakamanbl «Sex B OOJBIION MOJUTH-
ke»: «llerepOypr oxazancs HpocTo Ipyroi crpa-
HOM... HazoBu mombe3n mapamHoii, 6aToH — OYIIKOH,
n Te0s noiro0sAT. S B 3TO HE BEepuiIa U 4YeCTHO TOBO-
puila mo-MocKoBckH. Ha ofHO# M3 BCTped ILTIOHYIA
U Ha3Baja MmoJbe3n napaanoi. M Bcé, u cpasy crana
OJrKe, mouTH cBosi» [21].

OcwmpIciuBas MPUYUHBI JIOKaJIbHON uddepen-
LUAIUN SI3BIKOBBIX HOPMATHBHBIX CPEICTB, JTMHIBHC-
Thl YYUTHIBAIOT JACUCTBUE PAa3IMYHBIX (HaKTOPOB:
1) oOImMPHOCT U MPEPBIBUCTOCTH TEPPUTOPUHU (ITaH-
HOE yCJIOBHE UMEET OOJIbIYI0 3HAUUMOCTD JUIsl (YHK-
LIMOHUPOBAHUSI HOPMBI B PYCCKOM SI3bIKE); 2) TIEpeHOC
MOJUTHYECKOTO, SKOHOMHYECKOTO, KYIbTYpHOTO IEH-
Tpa B APYryio o0NacTh WM HapajulelIbHOE COCYIIECT-
BOBAaHHE HECKOJIBKHMX LEHTPOB (psil OCOOEHHOCTEH
PYCCKOH OpTOJIOTMH CBSI3aH C KYJIBTYPHBIMH Tpaju-
mussMa MockBel u [letepOypra); 3) momudyHKIHO-
HQJIBHOCTh JINTEPATYPHOTO S3BIKA, BKIIIOYAIOIIETO
pPETHOHATBHO HEOTHOPOIHYIO Pa3rOBOPHYIO IPAKTH-
Ky. OTMETHB pa3ianyue JOKaJbHBIX BapHaHTOB B ILIA-
HE TIPOUCXOXKIeHUA (nuaxpoHus), A. Ennmudka 3atem
IUIIET 00 UX CXOACTBE B IJIaHE (PYHKIIMOHMPOBAHUSA
(CMHXpOHUS): CTaB YacCThIO JUTEPATYpPHOIl HOPMBEI,
OHU yTPa4yMBAIOT CBOIO OIPaHWYEHHOCTh, MX 00JIacT-
HOM XapakTep HAaYWHAET CIIY>KUTh CTHJIMCTHYECKOH
muddepeHmanyy ITMTEpPaTypPHOTO S3BIKA.

2. B paMKax s3bIKOBOM CHCTEMBI MOJKET CYLIECT-
BOBaTh 0OOJee OIHOTO HOpMaTHBHOro Habopa. Torma
MBI MMEEM [eJI0 HE C BapHaHTHOCTHIO OTIEIBHBIX
HOPMATHUBHBIX CPEICTB, a C PErHOHAIBHON MapKHpO-
BaHHOCTBIO OPTOJOTMYECKHX KOMIUIEKCOB. B cBs3u ¢
stuM A. Exqnuuka mpezyiaraet pasinyaTh BapHaHTHOE
CPEICTBO M BapHaHTHYIO HopMy. Hamnumem mocnen-
HEell XapaKTepH3yloTCi AMATONNYECKHE peIpe3eHTa-
WU JIUTEPATYpHBIX s3bIKOB. Tak, mo kpaiiHeld mepe,
JIByMsI BApPHAHTHBIMH HOpMaMH — OpHTAaHCKOH U ame-
PUKAHCKOM — MpeACTaBlIEH AaHINIMUCKUM S3bIK [5].
bnuskue, HO He TOXKIECTBEHHbIE HOPMAaTHBHBIC pea-
JU3alUKM CBSI3aHBI C HCIIOJIB30BAHUEM HCIAHCKOTO

si3pika B Vcnmanum u ctpanax JlatuHckol AMepuKu
[16]. Hemeukuii nutepaTypHBI S3BIK CYLIECTBYET B
TpeX HAIMOHANBHBIX BapHAaHTaX — HEMEIKOM, aBCT-
puiickoMm u mBernapckoM [13], kaxxIomMy U3 KOTOPBIX
COOTBETCTBYET CBOM HOpPMAaTWBHBIN KoMIuiekc. IIpu-
MEYaTeJIbHO, YTO B IEPHOJ IOCICBOEHHOIO pacKoiia
'epMaHMM JTUHIBHCTAMU aKTHBHO OOCYXKAaucs BO-
POC O IUBEPreHLUH HEMELKOro HAIMOHAIBLHOTO Ba-
puanTa. B. Kiemnepep BbIcKa3ana MperoiokKeHHUE,
gro s3eikd [JIP u ®OPI' xorma-auOyne OymyT Ha-
CTOJBKO OTJIMYATHCS IPYT OT OpyTa, YTO B Mara3wHax
MOSIBSITCSL TaONMMuku ¢ Hagmuchlo «Hier spricht man
Ostdeutschy» (31ech TOBOPSAT MO-BOCTOYHOHEMEIIKH) U
«Hier spricht man Wtstdeutsch» (3aeck roBopsT mMO-
3amagHoHeMenkn) (ut. mo [3]). Ho, mockonbky mpo-
L[ecc pa3zoOIIeHNs 3aTPOHYJT TOJIBKO YacTh CIOBaps,
HE KOCHYBIINCH ITPOM3HOILICHHUS, TPAMMATUKU U JIaXe
opdorpaduu, He OBLIO TOCTATOYHBIX OCHOBAHUH IO-
BOPHUTH O TIOSIBIICHMM BOCTOYHOHEMELKOTO M 3amaj-
HOHEMEI[KOT'O HOPMAaTHUBHBIX KOMILICKCOB.

CoBpeMeHHBII pyCcCKUH SI3BIK (QYHKIIMOHUPYET B
Ka4yecTBE TOCYAapPCTBEHHOTO He TONBKO B Poccum, HO
u B Benmopyccun, mMeeT craTyc opUIHaIbHOTO S3bIKA
B Kazaxcrane, Kuprusuu u Monnasuu, ucnonb3yercs
KaK s3BIK HAIIMOHATBHOTO MEHBIITUHCTBA M CPEICTBO
ME)KHAITMOHAIEHOTO 00MIeHUs B Apyrux crpanax CHI®
u bantuu [1, 4, 12, 19]. S3pikoBas cuTyauusi B Kax-
JIOM DPEruoHe, STHOKYJIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBHE OT-
paKAOTCS HAa CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIX, (QYHKIIHO-
HaJIbHBIX, KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTH4YeCKUX Xapak-
TEPUCTUKAX  PYCCKOTO  si3blKa,  OOYCIIOBJIMBas
MOSIBJICHHE JIOKAIM3MOB. 3HAYMMO, OJHAKO, YTO pe-
THOHAJIFHOE BapBHPOBAHUE BE3/IC OCYIIECTBISICTCS Ha
YpOBHE OTHENBHBIX CPEACTB, a HE OPTOJIOTHICCKUX
KOMILIIEKCOB, ITO3TOMY TOBOPUTH O HAIMYHU TUATOIIH-
YECKHX BapHAHTOB CHCTEMBI HOPM COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa HET OCHOBAHUIA.

3. Hopma o0ycioBiIHBaeT KBAIU(pUKAIMIO HEKO-
TOPBIX TEPPUTOPHUATBHBIX BapHAaHTOB KaK HEHOpMa-
TUBHBIX B paMKax OIPECICHHOTO HAI[OHAJIbHOIO
s3pIKa. Tak, 3a mpeneraMu COBPEMEHHOTO PYCCKOIO
JIUTEPATYPHOTO CTAHJIApTa OCTAIOTCS (POHETUUECKHE U
rpaMMaTHYeCKUE XapaKTePUCTHKH KaMYaTCKOro Ha-
peunsi, omucannble O.A. [nmymenko [7]: cMmemeHue
IIacHbIX [w] u [BI] (3010m utie) M «ykanbe» (yoiiac-
HAmb) B 00JaCTH BOKAIHM3MA, IOKaHbE (capauyux) H
HEMOTHUBUPOBAHHOE OTBEPJCHUC T'YOHBIX U SI3BIYHBIX
(konatiku, 0surowka) B chepe KOHCOHAHTU3MA; KOJIe-
0aHUs B pealH3alid KaTerOpUU cCpeqHero poxa (na-
nuH ums), aTpuOyTUBHOE YHOTPEOJICHUE KPaTKHX
npunaratenbHeix  (Mapmogcka — 600a  camas
l'uyebnas), cnenndudeckoe ympasieHue (b6pamsv 00
cebe) ut. 1. HI'. Apxunosa [2] paccmaTpuBaeT qua-
JEKTU3MBI Oypak ‘CBEKIA’, xycmka ‘TIIATOK’, XMapa
‘Tyda’ ¥ JIpyTUe JIEKCEMbI, KOTOPbIe aKTHBHO HCIIOJIb-
3YIOTCSI HOCHTEISIMA PYCCKUX TOBOpOB I[Ipmamypsbs,
OCTaBasiCh IPH A3TOM 3a MpeleNiaMH JHTEpPaTypHOU
HopMEl. B pabore B.JI. Crpomenko [17] ormedueHo,
9TO 71 WHTOHAIIMU BATCKUX TOBOPOB XapaKTCPHBI
MOCTIOBHOE O(GOpPMIICHUEC CHHTarMbl, TEHACHIMS K
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ycuieHH0 Havana (pasbl, crenuduyeckuii 1uana3on
U XapakTep TOHAJBbHBIX IABIDKEHUH U APyrHe OCOOCH-
HOCTH, HE COBMAJAlOIINe C COOTBETCTBYIOIIUMH IIa-
paMeTpaMHu COBPEMEHHON MPOCOJNYECKOW HOPMBI.
[pensTcTBYsT NMPOHUKHOBEHHIO MOMOOHBIX CyOCTaH-
JAPTHBIX €MHMIL B Cepy JTUTEpaTypHOrO si3bIKa, Op-
TOJIOTHUS PeaM3yeT CBOIO CEJIEKTHBHYIO (DYHKIHIO.

BwMmecrte ¢ TeMm crnemyeT OTMETHTB, YTO T'paHHIA
MEXIY HOPMAaTHUBHBIMH M HEHOPMAaTUBHBIMH JIOKa-
mm3Mamu (1 u 3- THIIBI PErHOHATBFHOTO BapbHUpPOBa-
HUSl SI3BIKOBOH HOPMBI) SIBISICTCS IOABHHOMU, IIO-
CKOJIBKY CYIIECTBYIOT CyOCTaHIapTHBIC EIMHUIIBI,
oOnanaroniye 3HaYNTEIBHBIM JKCIPECCHBHBIM IOTECH-
[[aJIOM, peaji3alus KOTOPOro MOXKET IPHUBECTH K
W3MEHEHHIO WX OPTOJIOTHYECKOro craryca. B kauect-
BE IpHUMepa IpHUBEAEM TEPPUTOPHATIBFHO MapKHPO-
BaHHBIC BAPHAHTHI Wiaypma U uasepma.

B myOnmkamym «7 BOIIPOCOB O wiaypme W wia-
eepme» [22], pa3MeIIEHHON Ha CTpaHHIIE CIIPaBOYHO-
nH(popMannoHHOTrO Noprana «I'pamora.py», yKas3aHo,
YTO JaHHBIC BapHUAaHTHI BXOISIT B XOPOIIO M3BECTHBIN
MHOTHM CHHCOK Pa3IMYMi MOCKOBCKOW M HEeTepOypr-
CKOi peun. JIMHTBUCTHI HE OOONLIM 3TH TEPPHUTOPH-
anpHo  auddepeHIUpPOBaHHbIC pealU3al[iid  CBOUM
npodeccroHaNbHBIM BHUMaHueM. Tak, 00a BapuaHTta
3aukcupoBaHbl B n3fganuu «TOJNKOBBIM ClOBaph CO-
BPEMEHHOI'0 PYCCKOTO f3BIKA. SI3BIKOBBIE M3MEHEHUS
koHna XX cronetus» [18], mOArOTOBICHHOM COTPYA-
HUKaM# VHCTHTyTa JTHHI'BUCTHYECKUX HCCIIEIOBaHHUN
PAH (Cankr-IletepOypr), mpuueMm wiasepma Tpen-
CTaBlIeHa B JBYX AaKICHTOJOTHYECKHX BEPCHSX
(wasepma n wasépma). Onnaxo B «bonpmom opdo-
SMUYECKUH cioBaph pycckoro sizbika» [10] u «Pyc-
ckoM opdorpadudeckoM cioBape» [15], U3maHHBIX
MucrutyTom pycckoro sas3sika uMm. B.B. Bunorpanosa
PAH (Mocksa), NIpHBOAUTCS TOJNBKO wiaypmda, Bapu-
aHT wasepma, TaKUM 00pa3oM, He BKIIOYAeTCs KOIU-
¢ukaropamu (1o KpaiiHel Mmepe, HEKOTOpPBIMH) B
HOpPMATHBHOE TOJe. 3HAYMUT JIK 3TO, YTO LIAHCOB Ha

IIOJIHOLICHHYIO JIETUTUMHU3ALMIO y JaHHOU S3BIKOBOM
equHUIBl HeT? «l'paMoTa.py» OTBeYaeT Ha ATOT BO-
npoc creayrmuM obpazoM: «Bo3MOXHO, wasepma
ellle He yTpaTuia IIaHCHl Ha «IIPOIUCKY» B aKaJeMH-
geckoM cioBape. [leno B Tom, yto HaumHas ¢ 2004
rojia BBIXOJUT B CBET MHOTOTOMHBLIN «bojbiion aka-
JIEMHUYECKUI CI0OBapb PYCCKOro s3blka». Ero rorosur
YK€ YHOMSHYTHIA BBIIIE meTepOyprckuii MHCTHUTYT
nuHrBuctuuecknx ucciegosanuii PAH. IToka BoIIIo
u3 meyatu 23 ToMma, CIoBaph HoOpaics 1o OyKBHI P.
OcTanoce MNOAOXKIATh €€ HECKOJIbKO JET, Korma
BBIIIET B cBeT TOM c OykBoit III. O4eHp MHTEpECHO,
OyZeT JM B 9TOM CJIOBape CIIOPHOE CJIOBO, U €CJIU Ja,
TO B Kakoi ¢opme. Bo3MoxkHO, wasepma eue HaHe-
CeT OTBETHHIN ymap» [22].

BeposTHOCTE HCHOTHEHUS TNPHBEICHHOTO IIPO-
THO3a, [0 HAlleMy MHEHHUIO, JOCTaTOYHO BEJIMKA.
[lepciekTHBHOCTH TETEpOYpPrcKOro BapHaHTa IOA-
TBepXKJaeTcst pakTOM €ro MCIONb30BaHUSA B MeqHaMa-
TepHanax, aJpEeCOBAHHBIX IIUPOKOM AayAUTOPHH.
UpesBbIuailHO MOKA3aTENbHBIM B JAHHOM OTHOIIEHHH
sBisiercs kiaun «B Ilurepe — muTh» cOBpeMEHHOM
poccuiickoli  My3bIKanbHOW rpymmel U3 CaHKT-
IetepOypra «JIeHUHIpaa». ABTOPBI POIHMKA BKIIFOUH-
JIM paccMaTpUBAcMBIi JIOKATU3M B BHIEOPSA CBOETO
MIPOU3BEACHUS (CM. PUCYHOK).

Takoe pemieHHe MPENCTaBIACTCS HaM YyIAdHBIM:
wiasepma OPTaHMIHO BIHCBIBACTCS B CHCTEMY XyIOXKe-
CTBEHHO-BBIPA3UTEIBbHBIX CPEICTB, BRICTYIAs B KAYeCT-
BE 3HAKOBOTO 3JIEMEHTA NeTepOyprcKOi >KU3HU U KyJIb-
Typsl. IlomynspHocTs Kknuma, npeMbepa KOTOPOTO CO-
crosiack B Mae 2016 T., odeBHAHA: OOWH TOJIBKO
pecypc Leningrad — In Piter We Drink — YouTube
(https://www.youtube.com/watch?v=1ugivNRYfjc)
¢ukcupyer Oosee 57 MUUTHOHOB IPOCMOTPOB, U 3TO
SKCTPATMHIBUCTUYECKOE OOCTOSITENIbCTBO MOXKET Cy-
LIECTBEHHO  YKPENUTh  MO3UIWH  TepudepuitHon
B HOPMaTHBHOM OTHOIIECHHH S3BIKOBOW eIWHHUIBL. VH-
HOBAILIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, TAKUM 00pa3oM, CTAHOBST-
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Cia (1)aKTOpOM, OKa3bIBAOIKUM 3HAYUTCIBbHOC BJIMAHHC
Ha (byHKLII/IOHI/IPOBaHI/IC PCTHUOHAJTIbHBIX BApUAHTOB, YTO
CJICAYCT YUYUTBHIBATHL B XOAC HMCCICAOBAHUA COBPEMCH-
HBIX TCHI[GHI_[I/Iﬁ OpTOHOFPI‘I€CKOI>‘I JUHaMHKH.

CraTbsl BbINOJIHEHA Tpu noaaep:kke IlpaBu-
TeabctBa P®  (ITocraHoBienue Ne2ll ot
16.03.2013 r.), corstamenne Ne 02.A03.21.0011.
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ON THE TYPES OF REGIONAL VARIATION
OF THE LINGUISTIC NORM

E.M. Khakimova, khakimova-elena@yandex.ru
South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation

The paper presents an overview of research on the issue of the linguistic territorial differentiation
in the orthological aspect. It is revealed that linguists distinguish three types of regional variation with
regard to the linguistic norm: 1) the coexistence of separate locally marked units in one system of
norms; 2) the divergence of diatopic orthologic complexes; 3) the interaction between normative lin-
guistic manifestations and their non-normative dialectal varieties in the national language. Special atten-
tion is paid to the orthological approach to the study of regional variation in Soviet and Russian linguis-
tics. The author considers the usage of localisms in modern Russian mass communication.

Keywords: regional variation of the language, orthology, linguistic norm, local variety of stan-
dard language, diatopic manifestations of literary language, substandard unit, dialectism.
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